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Introductory Note
The EJO Society is pleased to be able to offer this title to a wider
range of readers than has been possible in recent years, as it has
never been easily available. Rachel in the Abbey follows
immediately on from Guardians of the Abbey, which we have
already republished, overlapping with it for a few hours on the
day of Joy's return from America.
Watch online and in the Abbey Chronicle for more news of the
titles originally published by Chambers and Muller that we plan
to reprint over the next few years.
The Society Websites may be found at:
https:// sites.google.com/ejosociety

or
wwww.ejosociety.org
Ruth Allen, EJO Society Administrator, September 2018

Editors' Note
Spelling and punctuation have generally been kept exactly as in
the original text, even when this includes usages-such as
hyphenating 'week-end'-which are no longer in general use. The
exceptions to this are that we have closed the spaces between
quotation marks and the speeches they enclose, and the spaces
before semi-colons, as this is distracting to modern eyes.
To preserve the integrity of the original text, we have not changed
the name of the black cat, although it would not be acceptable in
these days, despite being common usage in the 1940s and 1950s.
There is also a mistake in chronology on p. 171, where Jansy says
she had chickenpox 'two years ago', when, to fit the necessary
queens in, it must have been three years before.
The line illustrations appear very close to their original places, as
we have been able to keep the page arrangement very nearly to
that of the original book; hence, as in that original, there is no
separate list of illustrations.
Ruth Allen & Lorraine Toogood, September 2018

From the dustjacket blurb:

A

NEW story about the Abbey girls, in which Benedicta

returns to the Abbey after four years, and finds a garden
in place of the gate-house meadow, and Rachel and Damaris
instead of old Mrs. Watson. She has no home ties, and she begs
to be allowed to stay and help Damaris in the garden. In a
moment of danger she almost gives her life to save it from
destruction. She is the first to see how Rachel has become not
merely guide, but "Abbot," acting as counsellor to the younger
girls when they come for advice. The Hamlet Club is brought
safely through a crisis, with Rachel's help, and loses one queen
but finds another. Jansy, the twins, and Rosalind bring their
problems to the Abbey; Joy is settled at home at last; Littlejan
accepts a duty and a new life bravely. Damaris has thrilling news
to tell, and there is hope that the future may still be bright for
her, holding more, after all, than "brave acceptance of a second
best."
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CHAPTER ONE

The Return of Benedicta
"BUT it's all different!" The girl, small and slight, with lint-white
hair curling on her neck, ran to the Abbey wall and stood gazing,
astounded. Where she remembered a green meadow, surrounding the beautiful old gate-house, there now lay a sea of
flowers. By the gate-house itself stood tall white lilies and bushes
of red and yellow roses; the gravel drive leading to the Abbey had
borders of pansies and bushes of sweet-briar; against the grey
walls were banks of blue and mauve delphiniums and rose and
lemon lupins; a path winding among the flower-beds was edged
with lobelia and marigolds, with bushes oflavender among them.
"It's wonderful! But how have they done it?" the fair girl
marvelled.
"You're sure you like it?" Almost at her feet, on the other side
of the low wall, a girl rose from her knees behind a clump of
yellow loosestrife. She had been weeding and her trug was full of
grass and willow-herb.
"Oh! I didn't see you," cried the visitor, and eyed her in
delight, for the gardener wore corduroy shorts and a green shirt,
and her hair was covered with a green scarf.
"No, but I heard you," she retorted. "You've evidently been
here before."
"Yes-oh yes!" I stayed at the Hall for some months four years
ago, and I slept in the Abbey for a few nights, in the little room
that opens off the cloisters. I'm Benedicta Bennett."
"Bene-? That's an odd name!"
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"Some people call me Ben, or Benneyben. I like Benedicta
best. I'm not particularly blessed at the moment, and I'm afraid
I'm not really much of a blessing, but it is my name. There was
no garden here four years ago."
"There was no garden here one year ago. It was only started
last spring."
"Oh! Somebody's worked jolly hard!"
"Me. I mean, I did it, with a little help and a lot of gifts of
plants. Everybody gave me things."
"Do you work here all the time?" Benedicta asked, wide-eyed.
"It's a full-time job. The grass of the old meadow keeps
coming through." She held up her trug. "You see?"
"It will, of course. It will take a long while to get rid of it.
What a lovely job! Caring for the Abbey garden! You don't want
an assistant, do you?"
"This is very sudden!" the gardener said solemnly. "Are you
proposing to join me on the spot?"
"There's nothing I'd like better. Nobody wants me very much
and I adore the Abbey. I'd love to do something for it."
"Why does nobody want you? Are you so bad to live with?"
"No, not that," Benedicta said ruefully. "But there isn't
anybody left. My mother and father have died, and my only
brother is married. I live with them and I love Gail, my sister-inlaw; but she's busy with the baby and I'm not needed."
"Did you come to have another look at the Abbey? Oh, by the
way, I'm Damaris Ellerton."
"What a pretty name!" Benedicta felt something strange in
the garden girl's tone as she said her name and wondered what
it meant. "Yes, I've been staying with my godparents, and I'm
spending a few days with cousins before going home to Gail and
Jimmy. So I came to have a look at the dear Abbey. But
I never expected to see a lovely garden!"
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"I bet you didn't. You really do like it? I' m always a little afraid
that people who used to know it will miss the meadow. It's all
right for strangers; they always like it."
"Oh, I like it," Benedicta said earnestly. "It's a beautiful
garden and a fascinating way to go to the Abbey, through banks
of flowers. I'd like to see every corner of it, but I mustn't take up
your time. I'll go on to the Abbey."
"Ray will take you round; Rachel, my sister. There are no
tourists in there now."
"But where's Mrs. Watson? She was so kind when I slept
there. Has she gone away?"
"No-I mean, yes. She died last winter."
"Oh! I'm sorry. I suppose she was getting rather old?"
"She was," Damaris assented. "She was our aunt, so we took
on the job. Rachellooks after the tourists and I do the garden."
"And you live in the Abbey and work for it all the time? Lucky
you! Who thought of the garden first?"
"I did. Moi qui vous parle. It was my idea."
''I'm jolly glad you did. You've made a lovely place of it. And
all in a year!"
"Less-six months. We came here in February. I was ill; I'd
had an accident. We came as soon as I was well enough."
"You look all right now." Benedicta eyed her curiously.
"Oh, I'm very fit! I wasn't needed for the tourists and I had
no job. I thought of the garden, and Mrs. Raymond gave me leave
to try. She likes it. Are you going to see them at the Hall?"
"Not today," Benedicta said firmly. "I asked in the village who
was at the Hall now, and they told me Lady Quellyn had just
come home, this afternoon. I can't possibly butt in when she's
only been here for an hour. Tomorrow morning I shall come to
see her. I love Lady Joy and the twins! The woman in the village
said there were a lot of new tiny children as well."
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"Quellyn infants, three of them; David and Richard and a
very new baby girl. I haven't seen them yet, but Lady Joy and the
twins hurled themselves out of the car when they saw the garden
and came rushing to look, with shrieks of joy," Damaris said
solemnly.
"Didn't they know?"
"No, I begged that it should be a secret. They've been in New
York for nearly two years. They knew we were living in the Abbey,
but they weren't told about the garden. I wanted to hear what
they said."
"And they liked it? I'm sure they did. Lady Joy likes anything
beautiful."
"Yes, they liked it. If you're coming here tomorrow, where do
you mean to sleep? Under a bush?"
"At the Music-School. I asked Miss Betty if she'd have me for
one night, and she was very kind and said she had room for me.
She remembered me quite well."
"She would, if you stayed at the Hall for some months. Why
did you? Four years ago? That would be when we were in Italy."
"I've just come from Rome; my godfather lives there."
"I was studying in Milan," Damaris said briefly. "Why did you
stay at the Hall for so long?"
"I had an accident in the Abbey. Lady Joy said I must stay till
I was better. My mother was ill, so they kept me at the Hall."
"An accident in the Abbey?" Damaris raised her brows. "How
did you manage that? It seems a fairly harmless place! Unless you
fell out of a dormitory window, I don't see what you could do
that was at all dangerous."
Benedicta reddened. "That's exactly what happened. I fell
through the door of the night-stair, at the end of the monks'
dormitory."
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Damaris stared at her. "What on earth did you do that for?
Are you unsteady on your feet?"
"No. It wasn't my fault. Are the twins all right? They'll have
grown a lot."
"Elizabeth and Margaret? Other people in the family have
twins too. Oh, they're big girls now. Twelve, aren't they?"
"They must be; they were eight when I saw them last. It will
seem odd! I suppose they're tall and leggy?" Her eyes were roving
over the garden. "I like your rock plants! What lovely red stone
you've found for the rockery in the corner!"
"I call that one Wirral; it's made of Wirral stone. Oh, don't
you know the Wirral? It's in Cheshire; that funny bit that sticks
out, with the Mersey on one side and the Dee on the other.
A friend told me about it and said the red stone would make a
lovely rockery, so I sent for some. The other rockery, with the
pink sedum all over it, is called Windermere, because the grey
stone came from there. Our home's really among the Lakes."
"Wirral and Windermere! What fun!" Benedicta laughed.
"I'd like to scramble over those red rocks. But I'll go to see the
dear Abbey first."
"I'll come along," Damaris said. "I'll introduce you to Rachel.
She's the Abbey Guide; I'm the Abbey Gardener."
"I envy you both very much," Benedicta said wistfully, as they
went down the drive to the entrance.
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Conjugation of -er verbs
Here is an example of a regular -er verb conjugation in the present
tense.
comer (to eat)

(yo) como
(tú) comes
(él/ella) come
(Ud.) come

I eat
you eat
he/she eats
you eat

(nosotros) comemos

we eat

(ellos/ellas) comen
(Uds.) comen

they eat
you eat

Note: The yo form ends in -o, just as it does with the regular -ar verbs.
The usted/Ud. (formal, singular) form ends with an -e. Once again,
just drop the infinitive ending (in this case, -er) and add -o, then, -es,
-e, -emos, and -en.
¡Muy bien! ¡Eso es! Very good! Now you’ve got it!
(Eso es literally means “That’s it!” and is pronounced like “S.O.S.”
in English.)

To form the present tense of regular -er verbs, use these endings:
-o
-es
-e

-emos
-en

Chapter 4
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Ejercicio 4H

Escriba (Favor de escribir) la frase con la forma correcta de comer.
ejemplo

Yo como muchos tacos. (I eat a lot of tacos.)

1. T ú _________________________________
2. Nosotros_________________________________
3. É l_________________________________
4. Ellos_________________________________
5. Vicente_________________________________
6. Octavio y Eugenia_____ ____________________________
7. Tú y y o _______________________________ _
8. Todos ( “A ll" )_________________________________
9. Todo el mundo (Everyone [singular])______________________

Ejercicio 41

Conteste las preguntas con frases completas.
1. ¿Comemos muchos tacos?
2. ¿Qué come Ud.—tacos, enchiladas,15 pupusas16 o tostones?17
3. ¿Comen Uds. enchiladas por la mañana?
4. ¿Cuándo comen Uds. enchiladas?
5. ¿Quién come chiles?

15tacos and enchiladas are typical Mexican foods.
16pupusas are a typical Salvadoran dish.
17tostones (fried round slices of banana or plantain) are typical foods in the
Caribbean, referred to as such in Puerto Rico and Venezuela, as patacones in Colom
bia, and either tostones or plátanos al puñetazo in Cuba.
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6. ¿Comes chiles con salsa picante?
7. ¿Comen Carreras, Domingo y Pavarotti tortillas en el restaurante
o en la ópera?

8. ¿Come Ud. mucha grasa?18
9. ¿A qué horas comes por la mañana, por la tarde, y por la noche?
10. ¿Come el niño cereal a las siete de la mañana o a las tres
de la tarde?

A FEW MORE REGULAR -El? VERBS — MÁS VERBOS
REGULARES QUE TERMINAN CON -ER
leer
aprender
beber
comprender
toser
correr

to
to
to
to
to
to

read
learn
drink
understand
cough
run

responder
creer
vender
ver
deber

to
to
to
to
to

answer
believe
sell
see
owe; m ust/should

N otes:

• Don’t be thrown by the double ee in leer and creer: leo, lees, lee,
leemos, leen; creo, crees, cree, creemos, creen. In these verb
forms, the vowels that are together are pronounced separately:
leo = lay-oh; cree = kray-ay.
• Technically, ver is irregular in the yo form: veo, ves, ve, vemos,
ven. (Instead of adding just the -o ending, you add -eo.)
• When deber is used to mean “to owe,” it is usually followed by a
noun or a pronoun: Debo dinero (“I owe money.”) When deber is
used for “should” or “ought,” it is usually followed by an infinitive:
Debo comer frutas. (“I should eat fruit.”)
18grasa fat; grease
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Ejercicio 4 J

Conteste las preguntas con frases completas.
1. (leer) ¿Lee Ud. la revista People o Geográfica Nacional u19 otras
revistas?_____________________________________________
2. (aprender) ¿Aprendes muy rápido el español?
3. (beber) ¿Qué bebe Ud. a las seis de la mañana?
4. (comprender) ¿Comprendemos bien el inglés?
5. (correr) ¿Corres en el parque20 cada día?
6. (creer) ¿Cree Pedro que está enfermo?
7. (responder) ¿Respondes a todas las preguntas?
8. (vender) ¿Vendemos carros usados en el hospital?
9. (ver) ¿Qué vemos en la sala de emergencias?
10. (comer) ¿Come chiles el paciente que sufre de úlceras?
11. (correr) ¿Es difícil21 correr si un paciente sufre de enfisema?
12. (deber) ¿Debe dinero al hospital el paciente en el cuarto #110?22

19o (or) changes to u when it comes before another word that begins with an “o.”
20el parque the park
adiffcil difficult; fácil easy

22This means “Does the patient in room 110 owe money to the hospital?”
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13. (leer) ¿Es difícil leer la receta del doctor?
14. (tener) ¿Tienen muchos pacientes dolor de cabeza, por23 el
estrés?24__________________________________________

Conjugation of -ir verbs
Here is an example of a regular -ir verb conjugated in the present
tense.
vivir (to live)
(yo) vivo
(tú) vives
(él/ella) vive
(Ud.) vive

I live
you live
he/she lives
you live

(nosotros) vivimos

we live

(ellos/ellas) viven
(Uds.) viven

they live
you live

Note: The endings are exactly the same as they are for the regular -er
verb conjugations, except in the nosotros form, where the ending is
-imos. Once again, just drop the -ir ending and add -o, then -es, -e,
-imos, and -en.
¡Muy bien! ¡Eso es! (Remember: Eso es is literally “That’s it!”)
Now we can become even more daring and add Órale, ’mano, Mexi
can Spanish for “You got it, bro!”

Regular -ir verbs take these endings in the present tense:
-0
-es
-e

23por due to, because of, for
24estrés, tension stress

-imos
-en
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Ejercicio 4K

Escriba (Favor de escribir) la frase con la forma correcta de vivir.
ejemplo

Yo vivo en los Estados Unidos.
(I live in the United States.)

1. Ellos____________________________________
2. Mi esposo25____________________________________
3. Los gringuitos____________________________________
4. Nosotros____________________________________
5. Julia Roberts____________________________________
6. Mi gato26 y mi perro27_________________________________
7. P ilar____________________________________
Ejercicio 4L

¡Responda a las preguntas con frases completas!
1. ¿Dónde vive Macho Camacho? ¿Quién es Macho Camacho?
2. ¿Dónde vive Ud.?______________
3. ¿Dónde viven los norteamericanos?
4. ¿Vive Vanessa Williams en los Estados Unidos o en México, D.F.?28
5. ¿Quién vive en Cuba—Antonio Banderas o Fidel Castro?
6. ¿Quién vive en Francia—los franceses o los ingleses?

25Mi esposo My husband; Mi esposa My wife
26gato cat; perro dog
27gringuito has an -ito ending that softens and makes the term gringo sound
more affectionate. Note that the g is followed by a ui instead of an i to keep the g
sound hard.
28México, D.F. Mexico, Federal District—the most common way to refer to Mexico
City (the capital)
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7. ¿Dónde viven los italianos?__________________________
8. ¿Quién vive en México—Octavio Paz, Sammy Sosa o Isabel
Allende?__________________________________________

Here is another regular -ir verb in the present tense:
abrir (to open)
abro
abrimos
abres
abre
abren

Ejercicio 4M

¡Escriba (Favor de escribir) la frase con la forma correcta de abrir!
ejemplo

Yo abro la puerta para el paciente.
(I open the door for the patient.)

1. T ú ____________________________________________
2. El enfermero____________________________________________
3. Nosotros____________________________________________
4. Ellos____________________________________________
5. P ilar____________________________________________
Ejercicio 4N

¡Favor de llenar los espacios [fill in the blanks) según los dibujos
usando la forma correcta del verbo abrir!1

1. Yo
en el hospital.

2. Tú
en la clase.

Chapter 4
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3. Uds_______
en la cantina.

4. Ellos____
en el hotel.

5. Nosotros _
de la casa.

6. Ram ón________________ la cuenta29
en el restaurante.

Ejercicio 4 0

¡Conteste las preguntas con frases completas!
1. ¿Abren Uds. los libros de español mucho o poco?
2. ¿Dónde viven los chilenos—en Francia o en Chile?
3. ¿Abre Ud. los libros de español durante30 “Monday Night Football”
(fútbol americano de los lunes por la noche)?
4. ¿Cuántas personas en la clase viven en Chihuahua? ¿Cuántas
personas en la clase tienen un chihuahua?
5. ¿Quién abre la ventana en la clase?

29la cuenta bill, account
30durante during
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M O R E -IR V E R B S —

MÁS VERBOS QUE TERMINAN CON -IR
subir de peso
subir
sentirse

asistir a

to gain weight
to go up, to get on,
to ascend
to feel (“oneself”;
-se makes it
reflexive)
to attend (an event)

sufrir
escupir
cubrir
escribir
existir
medir

to
to
to
to
to
to

suffer
spit
cover
write
exist
measure

Notes:
• The verb sentirse is included in this list because of its frequent use.
However, sentirse is not exactly regular—it is a reflexive verb and
involves spelling changes in all forms, except the nosotros form: me
siento, te sientes, se siente, nos sentimos, se sienten. You will
learn about reflexive verbs in Chapter 9 and about verbs with spell
ing changes in Chapter 6. For the time being, the following are the
most important forms for you to know:
¿Cómo se siente?
Me siento...

How do you/does he, she, it feel?
I fe e l. . .

• The verb medir requires spelling changes in the present tense:
mido, mides, mide, medimos, miden. (See Chapter 6 for verbs
with orthographic changes.)

Pediatrics

La pediatría
VOCABULARIO
mi hijo (-a)
¡Qué niño más fuerte!
Es que...
guapo (-a)
el guapo
varonil
una sonrisa
Voy a quitarle la (su) ropa.
No sé.
¿Por (Hace) cuánto tiempo?
los nombres
ayudar, aliviar

my son; my daughter
What a strong child!
It’s t h a t . . . , Em, um . . .
handsome, good-looking
tough guy (Puerto Rico , C uba)
manly
a smile
I am going to take off his/her clothing.
I don’t know.
For how long?
names
to help, to relieve
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estos síntomas (problemas)
pobrecito(-a)
remedios caseros
el (la) pequeñito(-a)

diálogo

these symptoms (problems)
poor little one
home remedies
the little one

4.8 | A pediatric visit

In this dialogue, we accompany Señora Sánchez and her son, José
Manuel, during a visit to Dr. Brown.
d o c t o r (a )

SEÑORA
d o c t o r (a )

SEÑORA
DOCTOR (A)

SEÑORA
DOCTOR (A)
SEÑORA
DOCTOR (A)
SEÑORA
DOCTOR (A)
SEÑORA

DOCTOR (A)

SEÑORA
DOCTOR (A)
SEÑORA
DOCTOR (A)
SEÑORA

Buenos días, Señora Sánchez. Soy el doctor (la doctora)
Brown.
Buenos días, doctor (a). Mucho gusto.
¿Cómo está Ud.?
Estoy bien, doctor (a). Es (que) mi hijo, Joselito Manuel,
está enfermo.
¡Ay, pobrecito! ¿Qué molestias tiene el pequeñito? (¿Qué
le duele?)
(El doctor toca al niño con una sonrisa.)
¡Qué niño más fuerte y varonil!
Gracias, doctor(a). Pues, le duele la cabeza, el estómago,
la garganta y todo el cuerpo en general.
¿Por cuánto tiempo (Hace cuánto tiempo que) tiene estos
problemas?
No sé, doctor(a), hace dos o tres días.
¿Toma medicina, té o unos remedios caseros ahora,
señora?
Sí, doctor (a), toma un té y unas pastillas para niños.
¿Cómo se llaman las pastillas y el té?
Bueno, doctor (a), es té de manzanilla y las pastillas son
blancas y chicas. No sé cómo se llaman. Son de mi
comadre.
Bueno, señora, necesita llamar a la recepcionista con los
nombres de las pastillas. ¿Las pastillas ayudan a Joselito,
señora?
Pues (Pos), no sé. Alivian las molestias un poco, pero el
té siempre ayuda.
Bueno, señora. ¿Tiene Joselito fiebre o calentura o esca
lofríos? ¿Come bien?
Sí, tiene fiebre y escalofríos, pero no tiene apetito.
¿Qué tan alta (Cuánto) es la fiebre, señora?
Pues, fíjese, doctor (a), no sé. No tengo termómetro en
casa.
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DOCTOR (A)
SEÑORA
DOCTOR (A)
SEÑORA
DOCTOR (A)
SEÑORA

¡No se preocupe! Vamos a tomar su temperatura ahora.
Em... ¿Tiene tos?
Sí, doctor (a), tiene un poco de tos y también tiene flema.
¿De qué color es la flema?
No tiene color, doctor (a), es clara (transparente).
Pues, bueno, ahora Joselito necesita un examen físico.
Necesito quitarle la ropa a su hijito y examinarle.
Bueno, sí, doctor (a).

Ejercicio 4P
Favor de responder a las preguntas según el diálogo.
1. ¿Quién está enfermo?_______________________
2. ¿Qué molestias tiene Joselito?________________
3. ¿Qué remedios caseros toma?
4. ¿Tiene tos Joselito?________
5. ¿Qué necesita hacer el doctor?

Expressing destination
and future actions
One of the most useful verbs to know is ir, which means “to go.” Not
only does it express action and destination, but also it can be used to
tell what you will do in the future. This verb, however, is irregular. If
we drop -ir, there’s nothing left! Observe the following conjugation:
ir (to go)
(yo)
(tú)
(él, ella, Ud.)

voy
vas
va

(nosotros)

vamos

(ellos, ellas, Uds.)

van

Destination: ir + a + noun (to go + to + noun)
Voy a la tienda.
Vas a la casa.

I go (am going, do go) to the store.
You go (are going, do go) to the house.
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Va al laboratorio.

He/She goes (is going, does go) to the lab./
You go (are going, do go) to the lab.
We go (are going, do go) to (the) clinic.
They/You go (are going, do go) to (the)
hospital.
Where are you going?
I’m going to the doctor’s office.
Where are the nurses going?
They are going to the ER.

Vamos a la clínica.
Van al hospital.
¿Adonde va Ud.?
Voy al consultorio.
¿Adonde van las enfermeras?
Van a la sala de emergencia.

Notes:
• There are only two contractions in Spanish: del and al.
de + el = del
of/from + the = of/from the
a + el = al
to + the = to the
El doctor camina del hospital al consultorio.
The doctor walks from the hospital to the doctor’s office.

• The question word most commonly used with questions about
destination is ¿adonde?, which means “where?” or “to where?”
¿Adonde? implies movement. Compare:
¿Dónde está Ud.?
¿Adonde va Ud.?

Where are you? (no m ovem ent )
Where are you going? (m ovem ent )

Future action/intention: ir + a + infinitive
(to be going to + infinitive)

Voy a hablar con el paciente.
¿Vas a tomar estas pastillas?
Va a caminar a la clínica.
¿Va a tomar más café?
Vamos a trabajar en el hospital.
Van a escribir una receta.

I’m going to talk with the patient.
Are you going to take these pills?
You are going to walk to the clinic.
Is he/she going to drink more coffee?
We are going to work in the hospital.
They are going to write a prescription,

V O C A B U L A R IO

The following are common words and phrases that signal intention or
future action:
mañana
pasado mañana
la semana próxima
la semana siguiente
la semana que viene
el mes (año) próximo
el mes (año) siguiente

tomorrow
the day after tomorrow
next week
next week
next week
next month (year)
next month (year)
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el mes (año) entrante
en una quincena
de hoy en ocho
después
un día de estos
un día de estos voy a ir
a París.
vamos a visitar la clínica
de hoy en ocho.

next month (year)
in two weeks, in fifteen days
a week from today
later; after
one of these days
One of these days, I’m going to go to Paris.
We’re going to visit the clinic a week from
today.

Destination;
ir + a + noun
Voy a la tienda.
Vamos al pueblo.
Future/intention: ir + a + infinitive
Ud. va a toser mucho.
Vamos a comer después.

Ejercicio 4Q
Favor de escribir la forma correcta en el tiempo futuro: ir a +
infinitivo.
ejemplo

Yo voy a tomar su pulso.

1. T ú _____________

su pulso.

2 . Petra y P ita ______

______ su pulso.

3. Ud. y y o ________

____ su pulso.

4. Los enfermeros__

__________su pulso.

5. El asistente médico

_____________ su pulso.

6 . Todos31_________

su pulso.

7. Todo el mundo32 _

_______ su pulso.

8 . El técnico_______

_ su pulso.

9. La doctora______

__su pulso.
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Ejercicio 4R
Llene los espacios con la forma correcta del verbo ir.
1. (yo)_________ a recetar medicina.
2. (tú )__________a tomar el pulso.
3. (él, ella, U d .)_________ a estudiar español.
4. (nosotros)_________ a trabajar en la clínica.
5. (Uds., ellos, ellas)_________ a escribir la receta.

IN TERRO G ATES
Emilio va a la clínica, ¿verdad?
Emilio va a la clínica, ¿no?
¿Va Emilio a la clínica?

Emilio is going to the clinic, right?
Emilio is going to the clinic, isn’t he?
Is Emilio going to the clinic?

Note: To form a question, ¿verdad? or ¿no? can be added to the end of
a statement (spoken with the appropriate questioning intonation), or
the subject and verb can be inverted.

NEGATIVES
Don Diego313233 no va a vender
jeringas ahora.
María y Jaime no tienen
medicinas.
Pilar no tiene seguro médico.
Nacho no va a tener dinero para
comprar medicinas.

Don Diego is not going to sell syringes
now.
Maria and Jaime do not have
medicine.
Pilar does not have medical insurance.
Nacho is not going to have money
to buy medicine.

Note: No is placed before the verb; it doesn’t matter what tense or per
son is involved. Unlike the English “I didn’t, she doesn’t, they don’t,”
etc., simply place the word no before the conjugated verb to form the
negative.

31todos all (plural)
32todo el mundo everyone (singular)
33Don Diego. The titles don for men and doña for women have no equivalent in
English. They are used before a person’s first name to express respect, affection, or
social standing.
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The Walls and Gates of Ludlow
Their Origin and Early Days

PREFACE
This study is the first in a new series of Research Papers on aspects of the
history of the town of Ludlow prepared by members of the Ludlow
Historical Research Group. The subject was suggested by Dr. Martin
Speight, who acts as the Group's Director of Studies, and it is very much
due to his help and encouragement and to that of Derek Williams, the
Group's Chairman, that it has been brought to completion. David Lloyd
has throughout been a ready source of advice, informal discussion and
guidance, and Michael Faraday offered invaluable comments upon a late
draft of the text. My debt to his scholarly and magisterial history of
Ludlow is profound. Long-standing members of the Group helped me to
find my way around the Ludlow documents which the Group has
compiled over the years, and the staff at the Shropshire Records and
Research Centre at Shrewsbury have dealt patiently and competently with
all my requests for assistance, as has Penny Ward of the Shropshire
County Sites and Monuments Record. Ivan Hall, a member of the Group,
has drawn the plans, Megan Speight designed the cover, and David Lloyd
has been most generous in allowing me access to his collection of
Ludlow pictures and has given me permission to reproduce the artist's
reconstruction of Broad Gate c. 1300 from his Ludlow Research Paper on
Broad Street. A number of Ludlow residents have kindly allowed me on
their property to view and photograph the walls. I am most grateful to
everyone who has been involved.
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CHAPTER

1

LUDLOW- "A WALLED TOWN"
he Broad Gate is one of the most striking and best known of the sights of
Ludlow, and around the town the sharp-eyed will notice plaques recording
the sites of most of the town's other medieval gates- Old Gate, Galdeford Gate,
Corve Gate, Lower Corve Gate, Linney Gate, Dinham Gate and Mill Gate demolished two hundred or so years ago. Less obvious to the casual visitor, but
familiar enough to Ludlovians, are the remains of the walls; most obviously, by
St. John's Road and on from Broad Street past Mill Street on the south side of
the town, a stretch round to Dinham on the south west, and behind the houses in
The Linney to the north.
The Broad Gate has been described architecturally and archaeologically by
David Lloyd in his Research Paper on Broad Street 1. He observes that it is "in
the tradition of the imposing castle gatehouses built in North Wales and
elsewhere in the late thirteenth century". But no similar analysis has been done
of the surviving walls, and, not least because of the repairs to them over the
centuries, it is likely that even the most intensive archaeological study, if it could
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Fig. 2 The Broad Gate c. 1300, an artist's reconstruction

be mounted, would not produce parameters of dating for their construction of a
very much more precise kind than can be offered for the building of Broad
Gate2.
The primary and secondary documentary evidence may give firmer guidance3,
but even here disappointments and uncertainties await. The early historians and
travellers are of no help. Camden, writing at the end of the sixteenth century, is
plain wrong "Ludlow, in Welsh Dinan and Lystwysog, that is the Prince's Palace,
is seated on a hill, at the joining of the Temd with the river Corve, a town of
greater elegance than antiquity. Roger Montgomery first built here a beautiful
and strong castle, hanging over the river Corve and then enclosed it with walls
about a mile in compass."4 The established view is that the Castle was the work
of the de Lacys, begun sometime late in the eleventh century5 , and the walls, in
their full circuit, were certainly not constructed within the lifetime of the original
builder of the castle.
In 1540 Leland did not venture into the history of the town and there were
some parts of the town which, it seems, he did not explore. "The towne of
Ludlow being in Shrobbesshire on the left ripe of Teme ryver is set apon an hill;
so that a man cumming to it any way conscendith. It is well waullyd, and by
estimation it is about a mile in compas. There be in the waulls 5. gates. BrodeGate, and that leadyth to Brod-Strete, the fayrest parte of the towne. Olde Gate is
alsoe toward Temde, as Brod-Gate is, but not so nere. Galfride-Gate, Corve-Gate
toward the left ripe of Corve river, Mil-Gate. The castle hemithe in one parte of
the towne and stondithe on a stronge rokke well dichid betwixte Corve-Gate and
Mille-Gate." Later he remarks that "The towne-waule enclosethe the northe syde
of the paroche churche."6
Some two hundred years earlier, c.l360, the maker of the so-called Gough
Map had shown Ludlow as a walled town. This may be merely a conventional
way of representing any sizable town, but the map does, on the whole, make
accurate distinction between towns which are known to be walled at this time
and those which were not7. There is also a reference to Ludlow as "a walled
town" in a document of that period. In a case held at Shrewsbury in 1368 against
Roger de Erslone and Joan his wife for unjustly disseising Margery de Stretford
of her free tenement in Ludlow "Margery came and said that the assize did not
exclude her because Lodelowe was a walled town and there is a castle there and
the town belongs to the castle; all tenements in the town are burgages and the
men of the town are burgesses; there is no arable land outside the town walls and
all the men are merchants and hold a fair and market since time out of mind..."
Further "The jury say on their oath that the town of Lodelo"'!:e is a market town,
walled and castled, and the town belongs to the castle from time out of mind by
custom and use...."s
Pushing still further back towards the period contemporary with the building
of the walls, we must stop to consider the evidence of the Romance of Fulk
Fitzwarine. This "peculiar combination of fantasy, error and fact"9 recounts the
history of the north Shropshire family, the Fitz Warins, from the Norman
2

Conquest down to the mjddle of the thirteenth century. It is contained in a
French prose manuscript, set down in the early decades of the fourteenth century.
This was based upon a verse romance in couplet form , which may be dated to
about 1260. The composer of the verse romance had connections with north
Shropshire and an intimate knowledge of the topography of Ludlowl O. The
Romance was dismissed by Eyton as "almost worthless" and has been so treated
by many other historians, but scholars more recently have taken a less dismissive
view, summed up by Janet Meisel: "Used alone, the Romance may well be of
little value as an historical source, but used carefully, and in connection with
more conventional sources, it can be of considerable value.'' II
The bearing which the Romance has upon the dating of the gates and walls of
Ludlow derives from its account of an episode during the reign of King Stephen,
to be dated sometime between 1143 and 1152 and involving Joce de Dynan and
Gilbert de Lacy- whom the Romance wrongly calls Waiter de Lacy 12. "And the
castle of Dynan, and all the country around on the borders of the river Corve,
with all its fiefs, he [Henry I] gave to Joce, his knight. And from that time forth
he took unto himself the surname of Dynan, and was called of all Joce de Dynan.
And thi s Joce finished the castle which Roger de Belehealme in his time had
begun, and he was a strong and valiant knight. And longwhile was the town
called Dynan which is now called Ludlow. And this Joce caused to be built,

Fig. 3 Thomas Dineley 's Prospect of Ludlow
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below the town of Dynan, a bridge of stone and lime, extending beyond the river
of Teme to the highway which passes through the march ("parmy la marche")
from Chester to Bristol. And Joce built his castle of Dynan with three walls
(?with three baileys - "de tres baylles"), and encompassed it about with two
fosses, one within and one without."13 During the Anarchy - the years of civil
war between Stephen and the ex-Empress Matilda in the mid-1100s - armed
conflict broke out between Joce and Gilbert de Lacy over the control of Ludlow
and its castle. In the course of this the castle was betrayed by Marion de la
Bruere to Sir Emalt de Lyls (a romantic and tragic tale which the chronicler
brought to its conclusion with the heartbroken Marion casting herself to her
death from the castle walls into the Linney), "and the knights who were in the
castle unfastened the gates and they sallied forth into the town and opened the
gate of Dynan towards the river and made all their men to come in. And at the
end of each street they placed many men, and caused the town to be set on
fire" 14.
It is not possible to argue from this with any great confidence that Ludlow was
walled and gated as early as the 1150s, and certainly not on its later
circumference. What can reasonably be said is that the author of the verse
romance, who had a Ludlow connection, writing sometime after 1260, possibly
before 1265 and undoubtedly before the end of the century, knew the town as
walled (the reference to opening "the gate of Dynan towards the river" must
surely imply the existence of a wall). And that view fits very well with the
evidence from other sounder sources, notably the Patent Rolls, various other
contemporary records held at the Public Record Office, and, locally, the
Muniments of Title of the Palmers' Gild of Ludlow. It is to these that we now
turn.

Notes on Chapter 1
1. D. J. Lloyd, pp. 11 - 12.
2. The footings of the medieval wall - large flat stones about 2 metres wide were found behind The Feathers in 1989, but were not precisely datable (R.
K. Morriss and R. Shoesmith: The Feathers A report of an evaluation
excavation at the rear of 25 Bull Ring, Ludlow. Shropshire Record and
Research Centre Q 61 vf). Similarly Nick Appleton-Fox and Richard Stone
(Marches Archaeology Series 038) in an evaluation excavation in 1998 on
the site of E. Waiters Ltd. found no dating material in a trench across the
town ditch behind Old Street.
3. See, for example, David Lloyd's discussion of the dating of Broad Gate and
the walls on the south side of the town (D. J. Lloyd, p. 11).
4. Camden's Britannia Vol. 1, p. 647.
5. See, for example, Michael Faraday's discussion of the early period of the
Ludlow lordship (Faraday, p. 3}, and W. St. John Hope, pp. 323 -4.
4

6. The Itinerary of John Leland in or about the years 1535 - 1543 ed. L. T.
Smith, Part V, pp. 76- 77.
7. The two local exceptions to this generalisation are Worcester and
Bridgnorth.
8. PRO Justices Itinerant Assize Rolls, 41 Edward Ill, Monday after St
Matthew the Apostle, Just. 1/1478.
9. Meisel, pp. 132ff. Here, under the title of "Romance as History", Janet
Meisel discusses the value of the Romance as an historical source. Also of
great use in this context is the Introduction to Hathaway et al. This
introduces the complete text in the original French.
10 Meisel, pp.l33-4, and Hathaway, pp. xxxviiff.
11 Meisel, p. 134.
12 Hathaway (p. xii, footnote 3) observes that, although they cannot be
precisely dated, the occupation of Ludlow by Joce de Dynan and his
struggle with Gilbert de Lacy are generally accepted as historical.
13. Kemp -Welch, p. 3. Hathaway, p. 4.
14. Kemp-Welch, p. 31.
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One
bedroom was more like that of a student than a
A ncret's
twenty-four-year-old woman. On the walls, the posters
she had designed showed hats in various stages of completion, examples of her work throughout her training. Halffinished hats filled shelves and designs overflowed on to the
papers that cascaded from her desk. Completed hats covered
many of the shelves too, fashioned out of everything from
felt to straws and silk to paper as well as the popular sinamay
and abaca, made from the fibres of the banana tree.
Then there were her dresses, long and full-skirted and
mostly in shades of blue and green, scattered chaotically
across chairs and hanging outside the over-full wardrobe,
revealing the occupant's artistic and creative mind which
quickly left one idea to embrace another. A glance would
suggest a mind that rarely finished a project before starting
another, but Ancret was fastidious about her work, giving lie
to the implications of her room.
Standing in the middle of the clutter was the incongruously
neat figure of Jonathan, hair carefully combed, wearing a
formal suit and even a tie, having dressed from his naked
state after leaving her bed.
'I have to go to the workshop,' she said, watching as he
pulled the covers back over the crumpled sheets.
'Ancret, surely you can spare me a few hours on a Sunday
afternoon? Can't we make the most of your mother's absence?
She rarely gives us the chance for a few private moments.
Her life is spent trying to stop us spending time alone.'
Ancret gave him one of her wide, generous smiles. 'She
doesn't trust us. I wonder why?'
'Come on, you're twenty-four and I'm thirty. She can't
treat us like precocious fourteen-year-olds. She expects you
1

to fill your life with nothing but hats. It's ridiculous working
as hard as you do. I need some of your time, can't you see
that?'
'I've promised three hats for a christening and I have some
work still to do on them.'
'I want to talk to you.'
'Then walk with me.'
'I mean really talk. We rarely get the chance. And, with
your mother out for the afternoon, I thought- Ancret, darling,
I want to know whether we have a future. I love you, you
must know that. I want us to be together all the time, not
when you can fit me in between your mother's presence and
your clients' needs.'
Something inside her froze. Surely he wasn't going to
propose again? Even if she were deeply in love with him something she regularly doubted - the edge of resentment
in his tone would have told her that marriage to Jonathan
wouldn't work. Some aspects of his personality gave her
doubt. His almost obsessional fear of having a child, for one
thing - something he refused to explain. And for another,
his continuing obedience to his own mother. Surely, at the
age of thirty, he should have untied those apron strings?
Anyway, she couldn't envisage a life in which she put her
work second to a demanding man, even if those demands
were loving and gentle. Besides, how could she marry before
she knew who she was? And with her mother's refusal to
talk about her family, that was a riddle that might remain
forever unsolved.
'Coffee?' she offered.
'Sure you have time?' Again the petulant tone made her
edgy.
'Not really. It's a concession to your mood.'
'What mood? I want to be with you, how can you call
that a mood?'
Ancret didn't reply. She fiddled with a few hoods, waiting
until he had remade the bed to his satisfaction. 'Stay a while,'
he pleaded, sitting on the edge of the bed. 'I need to know
whether you feel the same as me.'
'I have work to do and that will come first for a long time.
You must understand how I feel? You started a business from
2

nothing and built it by your own efforts. You must see that
after all the years of training, success is important to me?'
'Time passes, Ancret. Ambition is fine, I applaud it, but
don't put the rest of your life on hold. One day you'll want
marriage, and to build a home of your own, and you might
find out it's too late.' The pouting, spoilt only child that he
had always been was so visible it was almost funny. Ignoring
him, increasingly irritated by the hint of petulance in his
voice, she went barefoot down the stairs and into the kitchen.
With the coffee dripping steadily through the filter she went
into the living room. There, sitting in a chair, silent but with
an expression that spoke volumes, was her mother.
'Mummy? I didn't hear you come back. I'm making coffee,
would you like one?'
'What's he doing here? Hiding around the corner, watching
for me to leave, was he?' She walked to the bottom of the
stairs and called up, 'Jonathan, you can come out now. No
need to hide like a child caught stealing sweets.'
Rather sheepishly at first, Jonathan came down the stairs,
then, seeing the mischievous half-smile on Ancret's face as
she stood there with the tray of coffee and cups, his mood
changed to anger.
'I wasn't hiding and I'm insulted by you suggesting that
I was. Ancret and I have been talking. Nothing secret, we've
been discussing our future. Isn't that right, Ancret?'
'Yes, but we've reached no conclusions, have we?' Ancret
replied firmly. She pointedly took away the third cup which
she had just added to the tray and said, 'You'd better go,
Jonathan. I'll be working most of the afternoon and evening.
I'll see you early next week and perhaps we'll talk then.'
'No. I won't be dismissed like an unwanted salesman!
This time I'm determined, Ancret. I'm staying here until we
get this sorted.' The trill of his mobile phone sounded in the
momentary silence of his defiance and he answered it,
muttered a few words into it, then said, 'I have to go. Mother
is out near Roach Park and needs a lift home.'
Ancret gritted her teeth but said nothing. His impressive
determination had lasted only until his mother needed him;
then she was of secondary importance. Her mother, Loraine,
raised an eloquent eyebrow, amusement in her dark eyes. As
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Ancret returned from seeing Jonathan out, she was startled
by her mother shouting, 'Fool!'
'Me or Jonathan, Mummy?' she asked calmly. Loraine
was standing near the fireplace, her hand resting on the old
willow basket that always stood on the table beside her chair,
something she always reached out to touch when she was
upset.
'Fools both of you,' she said. 'Him for thinking he's good
enough to interest you and you for giving yourself to someone
as useless as him.'
'Giving?' Ancret smiled. 'There was some taking too,
Mummy.'
'Don't be crude.'
'Sorry.'
'It's too soon to think of marriage. After getting this far,
with the beginnings of a reputation for making beautiful hats,
you can't give it all up for love. Or whatever passes for love
these days!'
'That's what I've been telling Jonathan. But he reminded
me that I'm twenty-four and I might wait too long for the
other important things.'
'Things like a child? A home away from me?'
'Well, yes. Those things will happen.' She said nothing
about Jonathan never wanting a child. It wasn't something
she was easy with and therefore she was unable to discuss
it. 'I will want a place of my own. But not at the other side
of the world, Mummy. I could never be far away from you.'
She kissed her mother's cheek and went out, a glittering
shawl thrown carelessly across her shoulders, her feet in toepost sandals.
She wore a dreamy expression, her eyes dark and almost
sleepy and certainly unaware of the many glances of admiration she attracted that Sunday afternoon - tall and fashionably slim, walking with a slow, languid grace. Her hair
was long, falling about her shoulders in loose waves, shiny
and touched with a hint of red in its blackness. Her turquoisegreen dress fell loosely from her hips and the effect was of
undulating movement like waves on the sea, or wind across
a corn field. She was aware of the excitement engendered
by the crowds in the thriving city of Cardiff, loving it, proud
4

of being a part of it. She was on her own, but never lonely.
She walked through the busy city streets, where families
and groups of young people were taking advantage of the
freedom of the late Sunday afternoon. She frequently slowed
her progress to watch people passing and today she divided
them mentally into groups. There were the very young girls
with their black leather coats and short skirts puffmg cigarettes; as they looked into blank windows admiring their
reflection, she guessed they saw sophistication, whereas the
rest of the world saw skinny legs, wobble walks and selfconscious defiance. Then there were the girls who silently
roared their frustrations by wearing outfits that suggested
pure aggression; tom and dirty jeans, ill-fitting tops often
with crude slogans blazoned across the front, ugly shoes,
haircuts designed for men, skin piercings shouting a warning
like war paint. Most were somewhere between the two
extremes, but today they all made her feel sad. Where would
they find room in their lives for beauty? She tried to imagine
them wearing one of her luxurious and elegant hats, and was
even sadder when she failed.
Moments, the shop where she and her mother worked
for Helena Mortimer, wore an air of abandonment in the
way of a closed shop on a Sunday afternoon. Locking the
door behind her she went through the salon and the fitting
room, out to the workshop beyond. As always, once she
began working, all her thoughts were concentrated on
creating the perfect hat, and Jonathan's and her mother's
disapproval were banished from her mind. This one was a
straw made from yellow parisisal; it had begun with a
crown that was little more than a saucer with two dozen
quills, dyed, stiffened and curled out and up like the golden
rays of a sun.
Her hands were small and slender, the fingers long and
amazingly nimble; a scar at the side of her left hand, made
when an extra digit had been removed at birth, the only
imperfection.
When the hat was completed she placed it on the model
head standing in front of a triple mirror so she could see it
from all angles, and she smiled in satisfaction. It was a dream
of a hat, a happy hat, promising the wearer a wonderful day.
5

It was six thirty when she locked the door of the shop and

began to walk home.
She turned heads and attracted admiring glances wherever
she went.
The evening was mild, the rays of the April sun blinding
her with their final fling. Cardiff was a vibrant city, she
thought as she moved gently through the crowds, so much
going on that the streets were rarely quiet. Even on this early
Sunday evening, people were out and heading for restaurants
that offered a wonderful variety of dishes. Some places were
dark, cool and atmospheric, others wide open to the warm
evening sun, tables and music spilling out on to the pavements.
So early in the evening there were cinema-goers, discussing
animatedly the film they would see, wending their way
through the lively crowds, and church-goers, more formally
dressed, some with bibles or hymn books clasped in their
hands. Later the composition of the crowd would change and
young people, dressed to kill, would be heading for the
nightclubs and bars.
The lively mood of the city, the shouts and the laughter
delighted her and she was in no hurry to get home. As she
passed a church the sound of singing slowed her steps even
more. She didn't attend the services, but there was something stirring about the well-known hymns. As she stepped
off the pavement, intending to go closer, where a seat offered
her a place to enjoy the sound, a car drew up. The horn
sounded, startling her, discordant in the melody of the church
and the street.
'Ancret, let me give you a lift,' Jonathan called, snapping
her almost painfully out of her mood. With a sense of disappointment that would have been impossible to explain, she
reluctantly left the busy street with its stimulating atmosphere, her sense of belonging to the crowd, of sharing its
hunt for where the action was, falling away in a cloud of
dismay. Not for the first time, Jonathan's appearance was
unwelcome, an intrusion into her mood of contented joy.
Nevertheless, she smiled as she slid into the passenger seat.
'I was happily daydreaming,' she said.
'Of us, I hope?'
'Of the future,' she answered ambiguously.
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Jonathan said very little as they travelled the short distance
to her home. When they went in, his arm was firmly around
her and he didn't release her until Loraine had been made
aware of his proprietorial action.
'I want your daughter to move in with me,' he said. Ancret
turned to him with a startled expression. 'One day we'll
marry.' This was unexpected.
'And how does my daughter feel about this?' Loraine
asked, without looking at Ancret.
'Something is holding her back and I think you know what
that is.'
'Her career?'
'I can cope with her career. I understand more and more
how she feels about her work. Sharing her life with me
needn't interrupt that. In fact, as an estate agent I'll be able
to help her, set her up in premises where she can build on
her successes.'
'And-?'
'And the other thing holding her back is something you
can help her with. Ancret needs to know something about
her childhood. It seems ridiculous that she doesn't even
know who her father- your husband- was. Why the secrecy?
Was he a murderer? A wife beater? Did he abandon you?
You must realize how your reticence to talk has fired Ancret's
imagination?'
Loraine had stood up and was glaring at Jonathan. She
took two short steps towards him, threatening, her eyes bright
with anger. His final words faltered. 'She needs to know,'
he muttered, backing away.
'Don't upset yourself, Mummy.' Ancret went to her mother
and put an arm around her shoulders, pulling her away from
the confrontation.
Putting her daughter gently aside, Loraine answered
calmly. 'We have no family. There is no one belonging to
us anywhere in this world. And there are no secrets that
would cause her any concerns. Isn't that enough for you?'
'For me, yes. But for Ancret, no. I want you to tell her,
then she'll be free from the demons created by her uninformed imaginings.'
'There's nothing to tell.'
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'Please, talk about her father, and your childhood, and her
father's. She needs to know.'
Ancret watched her mother's face as she turned away from
Jonathan's determined stand. Loraine's distress was clear to
see. She wanted to push him from the room, tell her mother .
to forget it, that she wasn't curious, it was all in Jonathan's
head. She became aware that - as on so many occasions
before - she too was trembling, with anticipation that was
gradually turning to dread. She wanted to cry out, Don ~ tell
me, I don ~ want to know. But she held back the fear that
knowing everything would destroy her. Surely it was better
to know, better to bring it out and deal with it? She moved
away from her mother and took a step closer to Jonathan,
glad that if her mother's defensive barrier was finally
breached she would have him there to help her. She was glad
not to be alone. She felt his arm tighten around her and was
aware of her need of his strength.
'Loraine?' he coaxed.
'They're all dead.' She spoke sharply, almost shouting.
'My family are all dead. There, are you satisfied? My mother
of TB, my two sisters of TB and my father falling in front
of a car. There, is that enough for you?' Loraine turned away.
Ancret pulled herself from Jonathan's arms and went to hug
her but Loraine pushed her away, anger and grief in the
fierceness of her refusal to accept comfort.
Jonathan returned to the office. The estate agency was busy
and he sometimes went in on a Sunday to do work; it was
easier without the interruption of clients walking in and telephone calls. He and his friend Jeff Talbot had started the
business about five years previously; as their names, Power
and Talbot, had seemed to lack something, they invented the
name Pen-Marr. Caroline, Jonathan's mother, immediately
began calling herselfMrs Pen-Marr, delighting in the hyphenated title which she announced with reverence to new
acquaintances. They had recently moved house, so it had
been a good time for a change of name as she introduced
herself to neighbours and the local shopkeepers. Her existing
friends were told that she was reverting to her maiden name
now she was a widow, a claim that was readily accepted 8

although with a degree of amusement by the more malicious.
When Jeff died suddenly, Jonathan had inherited his
partner's share of the business. They had both signed an
agreement in preparation for such a sad event, though the
plan had been to rescind it after a few years when the firm
was established. But Jeff's unexpected death had occurred
during the early struggle for survival.
Jonathan worked contentedly for a couple of hours, like
Ancret putting aside all other considerations and concentrating on his task. But after a while his mind wandered and
he tried to think of ways to persuade Ancret to leave her
mother and share his flat. Marriage was a strong consideration, although Mother was against it, he mused. Perhaps he
could begin making enquiries about Ancret's family without
telling Loraine. Once the truth was known, both Ancret and
his mother might be content to allow their relationship to
grow.
Would the registry of births, deaths and marriages help
him find out something of her family? And should he do so
without her knowledge and agreement? It suddenly seemed
too complicated. Better if he could persuade her to forget it,
and keep on asking, wearing her down until she agreed.
The phone rang, startling him. He picked it up, expecting
it to be Ancret as she had been filling his thoughts. But it
was his mother.
'Jonathan, dear, dinner will be ready in twenty minutes.
Don't be late, will you?'
'Thank you, Mother. I'll be there.' Packing away his dreams
and his papers, he locked the office and drove obediently
home.
Moments was increasingly busy coping with the spate of
spring weddings, as the month of May drew near. Helena
Mortimer had started the business as a quality gown shop
with Loraine as her assistant, but had gradually made a name
for bridal dresses and outfits for wedding guests. She also
kept a good stock of accessories for special occasions. When
she left college, Ancret had joined them, her hats being a
natural addition to the shop's offerings.
Although Saturday was one of the busiest days of the
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week, Ancret had been given the day off from dealing with
customers to finish work on the hat she was making for the
mother of a society bride. A Saturday girl, Angela Grey, had
been employed to take her place in the salon. Loraine would
be there between eleven and five and Helena knew they
would all be kept extremely busy.
On her way to her workroom, Ancret stopped at a cafe in
Morgan Arcade and bought coffee and a sandwich. She could
have eaten at home, but had been unable to resist the opportunity to sit and watch people passing, imagining the hats
she would design for some of those who paused to look in
the shop windows. On many days she stared into the faces
wondering if one of these strangers was an unknown relative: her father, an aunt, a cousin. Besides, she might meet
Jonathan if he could escape from his mother for a moment
or two.
They had become closer since the most recent, distressing
attempt to persuade her mother to answer his questions,
although even now they usually met away from Loraine's
unwelcoming presence. But instead of Jonathan, it was her
mother who arrived at the cafe.
'I thought I'd find you here,' she said, pushing her way
through the doorway with numerous plastic bags. 'I thought
I'd do some shopping in the market before going to the salon.'
Ancret helped her with her shopping and pulled out a chair
for her facing away from the door, then ordered more coffee.
The cafe was a long room, divided almost into two with the
doorway in the middle; when Jonathan came a few minutes
later he smiled and went into the second room. Ancret could
see him from where she sat but he was out of her mother's
sight.
Sharing a glance of which Loraine was unaware was as
exciting as if she had been a teenager with a forbidden book;
titillating and adding to the excitement of their next meeting.
She blew a kiss as she and Loraine went out, and walked
with her mother through Howells department store, leaving
her there before making her slow, swaying way towards Sloan
Street.
A man stepped out of the doorway of a pizza restaurant
and stood in front of her.
10

MATHS FOR PRACTICE & REVISION provides revision questions in topics
leading up to Common Entrance, Public School Scholarship and GCSE. lt
also gives summaries, with worked examples, of all the methods involved.
Each right-hand page contains questions of a certain type or types, the
facing left-hand page giving the method(s) required. Types of examples
and groups of questions are easily identifiable by page number and letter.
On pages 68, 69 and 70 there are fifty mixed questions of the types found
on earlier pages. Any student able to answer these questions without
difficulty can be confident that he or she has a thorough knowledge of the
topics covered.
The author is greatly indebted to Lesley Jenking and Frank Edwards for
their valuable advice and kind encouragement, to David Buckle for his skill
and patience with the typesetting, and to Daniel Bowman, Neil Forshaw,
Guy Redfern, Scott Spirit and Alistair Thomson for working out the
answers.

OTHER BOOKS IN THE 'MATHS FOR PRACTICE & REVISION' SERIES
Book 1 (Red)

Decimals; fractions; percentage.
ISBN 978-1-872686-21-9

Book 2 (Blue)

Factors; proportion; linear measurement;
approximation; perimeter, area and volume.
ISBN 978-1-872686-09-7
Algebra, including four rules, brackets,
substitution, equations and formulae.
ISBN 978-1-872686-05-9
Average; sets; other bases; angles; speed.
ISBN 978-1-872686-02-8
Complete answers to all questions in Books 1 to 5.
ISBN 978-1-872686-17-2 ..)

Book 3 (Green)

Book 4 (Purple)
Answers

First published 1990
Seventeenth impression 2017

© Peter Robson 1990
ISBN 978-1-872686-00-4

Printed by G. H. Smith & Son, Easingwold, York Y061 3AB
Telephone 01347 821329. Facsimile 01347 822576. www.ghsmith.com

MATHS
FOR PRACTICE & REVISION

5
MATRICES
VECTORS
SIMULTANEOUS AND
QUADRATIC EQUATIONS
TRIGONOMETRY
CIRCLES

PETER ROBSON

~ Newby Books
EASINGWOLD TOWN HALL COMPANY LTD
THE ADVERTISER OFFICE, MARKET PLACE,
EASINGWOLD, YORK Y061 3AB
TEL 01347 821329
www.newbybooks.co.uk

2

If a number is not a perfect square (integer X itself) the
square root will not work out exactly.
Square roots to an accuracy of 3 significant figures can be
worked out using the table in the back of this book.
For greater accuracy, use an electronic calculator with
a -.J button.
The examples on this page are worked out to 3 significant
figures.
e.g. (1) Calculate the square root of 5000
*If the number is between 1 and 100
(inclusive), simply look up in the table.
5000 + 100 =50
Otherwise, change the number by
dividing or multiplying by 100 until you
have a new number between 1 and 100
*Look up the square root of your new number
Ko = 7.07
*Multiply or divide your square root
7.07 X 10 = 70.7
.b.y_1Q the correct number of times
Answer -.J5000 = 70.7
e.g. (2) Find the value of
-.J83000

e.g. (3) Find the square root
of 0.09
e.g. (4) Find,to 3 sig. figs.,
the square root of
0.0059

+

83000+ 100 100 = 8.3
-.J8.3 = 2.88
-.J83000 = 2.8B X 10 X 10 = 288
0.09 X 100 = 9
...Jg = 3
-.J0.09 = 3.;. 10 = 0.3
0.0059 X 100 X 100 =59
-{59= 7.68
...Jr-0.-0-05-9 = 7.68.;. 10
= 0.0768

+ 10

NOTE Square roots can be worked out by trial and error (even on a
desert island without a calculator) if you remember some rough
guidelines: >/1 = 1, >/4 = 2, >/9 = 3, >/16 = 4, >/25 = 5, >/36 = 6, >/49 = 7, etc.,
e.g. >/38 must be between 6 and 7, so try 6.1 x 6.1, etc.
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a

Look up, in the table on page 71, the square roots of these
numbers
1) 17
2)75
3) 3.4

b
C

4) 41
5) 5.9
6)86

1)230
2) 8300
3) 57000
4) 2.8
5) 0.028

13) 50
14) 5.0
15) 7.7

6) 1400
7) 0.69
8) 650
9) 0.088
10) 0.0088

11)
12)
13)
14)
15)

18000
35
0.42
7100
0.054

Find the value of each of these
1) ..J0.33 •

6) ..J 1000

2)~

7){'f8

11) ..J0.085
12)..J620
13) ..Jo.ooo23
14)..J1900000
15) -../0.74.

8) ..Jo.oos2
9) ..J490
10)-../4900

Using the table on page 71, estimate the square root of
each of these numbers
1)
2)
3)
4)
5)

e

10) 67
11) 6.7
12) 15

8) 9.0
9)22

Find the square root of each of these numbers

3) ..J4sooo
4) -../0.092
5)..J390000

d

7) 1.3

6) 3.35
7) 63.5
8) 9.25
9) 1.35
10) 55.5

78.5
26.5
2.05
82.5
7.75

11)
12)
13)
14)
15)

11.5
4.45
46.5
6.85
1.25

Find the square of each of these numbers
1) 15

2) 41

3)24

4) 9

5)67

From your answers to questions 1, 2, 3, 4 and 5 (but not in
that order), write down the exact square root of
6) 8100
7) 16.81

8) 448900
9) 2.25

10) 0.0576
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ri) PYTHAGORAS' THEOREM
In a right-angled triangle, the
square on the hypotenuse is
equal to the sum of the squares
on the other two sides.

A

NOTE. The hypotenuse is the
longest side of a right-angled
triangle (i.e. the side opposite
the right angle)

a

In the diagram
area H =area A+ area B
or h2 = a2 + b2

B

e.g. (1) Find the length of h if a= 3cm, b = 4cm
h2 = 32 + 42
h2 = 9 + 16
h2 = 25
h
=
h
= 5
Length of h is 5cm

m

e.g. (2) Find the length, correct to 1 decimal place, of the
hypotenuse of a triangle whose other two sides are 11cm
and 19cm
h2 = 1p
+ 192
h2 = 121 + 361
h2 = 482
h = "482
h
= 22.0 cm (1 d.p.)
e.g. (3) Find the length b, correct to 1 decimal place, if h =
23m and a = 20m
h2 = a2 + b2
b2 = h2 - a2
b
b2 = 529 - 400
b2 = 129
b = --J129 =11.4m(1d.p.)
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a

Find the length of the hypotenuse (h) in
each triangle. If the square root does not
work out exactly (questions 11 to 20) give
b
your answer correct to 1 decimal place
1) a = 8, b = 6
8) a = 80, b = 18
15) a = 7, b = 11
2) a = 7, b = 24
9) a = 1, b =
16) a = 1.5, b = 3.8
3) a = 8, b = 15
10) a = 63, b = 16
17) a = 14, b = 6.5
4) a = 16, b = 12
11) a = 9, b = 6
18) a = 10, b = 9
5) a= 9, b = 40
12) a = 5, b = 5
19)a=2.7,b=7.2
6) a = 0.5, b = 1.2 13) a = 2, b = 4
20) a = 20, b = 12
7)a=9,b=12
14)a=8,b=3

a~

t

b

c

Find the length of a in each triangle (like the one at the top
of the page). If the square root does not work out exactly
(questions 11 to 15) give your answer correct to 1 decimal
place.
1) h = 26, b = 10
6) h = 2i , b = i
11) h = 10, b = 5
2) h = 61 , b = 60
7) b = 80, h = 100
12) h = 43, b = 27
3) h = 25, b = 20
8) h = 221, b = 21
13) h = 6, b = 4.5
4) h = 7 .5, b = 2.1
9) h = 0.05, b = 0.04 14) b = 19, h = 22
5) h = 39, b = 36
10) b = 30, h = 34
15) h = 3.4, b = 0.8
1) Tebsworth is 9 miles due north of Petersby; Dalton is 12
miles due east of Petersby. How far is Tebsworth from Dalton?
2) A ladder is placed with its foot on level ground 4 m from a
vertical wall. The top of the ladder is 7.5 m up the wall. Find the
length of the ladder.
3) In the drawing on the left, Doyle Road is 650
m long and O'Malley Avenue is 630 m long.
~
How long is Hannam Lane?
:z
~

4) In the drawing on the right, a vertical
flagpole (TB) 10 m high is secured by a wire
(TW) 12.5 m long. How far is the bottom of the
wire from the foot of the flagpole?
5)
The drawing shows a box in the shape of a
H cuboid 48 cm long (GF), 36 cm wide (EG), 25
cm high (FH).
(a) By studying triangle EFG, work out the
length EF
F (b) From your answer to part (a) and by
studying triangle EFH, work out the
length EH
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more) different letters must be found.

e.g. Solve the simultaneous equations
x + y =8
Answer { X=5
x-y = 2
Y=3
because 5 + 3

=8

5-3= 2
The answer to simultaneous equations is written with a
curly bracket

{ X=
Y=
There are several different ways of solving simultaneous
equations, including
1) substitution
2) elimination (see page 8 [Aj)
3) drawing graphs (see page 10cfjj])
4) using matrices (see page 20 C )

r-;1 Substitution

i.ill e.g. Solve the simultaneous equations

X+ y = 12
2x-y = 9

x + y = 12 .... equation(j)
2x-y = 9 .... equation(2)
*Rearrange equationWto give the value of y in terms of x
y = 12-x
*Now, using this value of y, substitute for y in equationt2)
2x- ( 12- x) = 9
*Solve for x
2x-12 + x = 9
3x = 21

X=7
*Find the value of y by substituting in equation G)
7 + y = 12, so the answer is
{ x =1

y=5

*NOTE. For the first stage, always choose the easier of the
two equations. lt does not matter which letter value is
found first.
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a

Solve these simultaneous equations by substitution
1)x+y=10
x- y=6

6)d+e=13
2d - 4e = 20

11)k-m=2
3m - k = 6

2) a+ b = 7
2a- b = 5

7) 4q + p = 13
p-q=3

12)2x+y=5
x-y=1

3) 3j + h = 29
j- h = 3

B) 2d- c = B
c-d=1

13) 2t- s = 12
2s + t = 6

4) m+ 2p = 17
m+ p = 12

9) 2v + w = 7
2w + v = B

14) 9- e = -1
e+9=5

5) X- y = 1
3y- 2x = B

b

C

15) a- 3k = -5
k- a= -3

10) 3a- c = 3
c-a=5

Solve these simultaneous equations
1) w + 3u = 2
U-W= 6

6) t-u= 2
3t + u = 2

11) 4c + d = 4
d- 2c = 1

2) X+ y = 3
x-y=9

7) 4b- 2a = -6
a-b=1

12) m+ 5n = 4
2n- 6m = B

3) m+ 2j = 3
j + 2m = 9

B) 3f- 9 = 12
f + 39 = -6

13)4x-y=6
y + 2x = 9

4) e- d = 2
2d- e = 2

9)p-q=-1
2q- p = 6

14) 2q- 3s = -14
q-s=2

5) z + y = 6
2z- y = 1B

10)x+y=-7
5y- 4x = 1

15) 2h + t = 2
2t + 6h = 1

Solve for x and y in each of these by substitution
1)y=x+2
3x + 1 = 2y

6) 12x+y=-1
4x- 2y = 16

2)y=2x+6
x+y=3

7)x=2y-1
3y - 2x + 6 = 0

3) X -3y = 2
y = -;j:x + 2

B) X+ 10y = 1
By+ 2x = B

4) y = 2x -5
3y + 4x = 20

9) y

5) y + 4x = -6
3x + 7y = 8

10) x = y + 9
3x + y =7

= ~x + 3
x + By = 1B
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~ SIMULTANEOUS EQUATIONS(2)
Elimination
This is done by making sure first that both equations have a
matching letter-term (e.g. x, y, 2x, 3y, 5x, etc). Depending on
the signs of the matching terms, the equations are either
added or subtracted to eliminate (get rid of) one ofthe letters.
e.g. Solve the simultaneous equations
3x + 2y = 19
.... equation CD
x- 2y = 1
.... equation®
Both equations have a 2y term. The signs are unlike(+-).
If equations CD and® are added, they terms are eliminated
3x + 2y = 19 ... CD
X- 2y = 1 ... (2)
4x
= 20 so x = 5
Now substitute in either equation (whichever is simpler),
e.g. substitute in equation CD
{x = 5
15 + 2y = 19
so y = 2
y=2
e.g. (2) Solve 3x + 4y = 15
.... CD
3x-3y =-6
.... ®
Both equations have a 3x term. The signs are like (+ +).
If® is subtracted from CD, the x terms are eliminated
7y = 21 ,
SOy= 3
{X= 1
Substituting in either equation, x = 1
y =3
e.g. (3) Solve 4x- 2y = 10
.... CD
3x + y = 15
.... (2)
No terms are similar, so MULTIPLY all through one (or
both) of the equations to give similar terms
Multiply(2)by 2
6x + 2y = 30 .... @
4x - 2y = 10 .... CD
Signs are unlike, so add@ and CD
X=4
{
1Ox = 40,
so x = 4
y=3
Substituting in either equation, y = 3
If terms are arranged unsuitably in the question, rearrange
them so that xis beneath x, y is beneath y, etc. Be careful
to change signs of terms where necessary.
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a

b

C

Solve by adding the equations
1) a+ b = 12
5) d + 2h = 22
a-b= 2
3d- 2h = 26
2) 3r - t = 1
2r + t = 9

6) a + b = 3
a - b =5

3) 2x + y = 18
4x - y = 24

7) 2x - y = -1 0
x+y =1

4) 2k + m = 7
4k - m = 8

8) 3m + 2n = 25
4m - 2n = 10

9)4j-k=12
3j + k = 9
10) 2p + 6q = 0
p- 6q = 18

Solve by subtracting one equation from the other
1) 5x + y = 22
5) 3v + t = 26
9) 3s- 5w =0
3x + y = 14
3v - 4t = 1
s - 5w = -1 0
2) 6p- q = 13
2p - q = 1

6) 4x- 2y = 6
x- 2y = 0

3) j + 7k =53
j + 4k = 35

7) 3b +a = 7
b+a= 1

4) 3e + d = 8
2e + d = 8

8) 4h + 7m = 4
4h - 4m = 48

10) 2n- p = 7
2n + 2p = 4

Solve these simultaneous equations
1) 2x + y = 7
8) 4x + y = 7
4x - y = 5
x + 2y = 14

15)

2) 2x + 3y = 15
2x + y = 7

16) 3x + 2y = 123
4x = 3y + 28

9) 2x + 5y = 0
4x - y = 11

3y = 0
y- 3x = 16
X-

3) x + 3y = 23
2x - y = 4

10) 5x + y = 13
2x - y = 8

17) 3x- 4y = 6
y- 5x = 7

=4

11) 2x + y = 20
X+ 4y = 10

18)

12) 3x- 8y = 2
2x + 4y = 6

19) 4y- 2x = 12
3x- 2y = 2

6) 4x- 3y = 2
X+ 2y = -5

13) 2x + 3y = 11
5x + 2y = 11

20) y- 2x = 9
2y + 8x = 12

7) 2x- 3y = -1
3x- 2y = 6

14) 2x + 3y = -7
4x- 2y = 10

4) 3x + 5y

X+y=O
5) X+ 2y

=8

3x- 3y = 15

6y = 4
3x -7y = 1
X-
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Preface

This book emerged out of my long engagement with early medieval
India, both as a historian and as a teacher. I began my innings in historical research with an epigraphic study of the rural economy of early
medieval Bengal and Bihar for my MPhil, went on to study the inscriptions of Orissa for my PhD, and continued to engage with this exciting
period in the course of my subsequent research and teaching at the
undergraduate and postgraduate level.
And yet, many years ago, when I was flrst approached by the Oxford
University Press (OUP) to produce an edited volume on early medieval
India, I confess that my initial reaction was not one of great enthusiasm.
The reason was that in the course of my teaching, I had found that the
history of early medieval India had in effect become a history of the historiography of the period. I did not want to produce yet another work
which focused on the debate over whether early medieval India was
feudal or not. In retrospect, I think that this is the reason why I delayed
working on the book for many years. At some point, I realized that a
volume on early medieval India could actually be a challenging venture
if it sought to critically discuss the debate as well as the many important
issues that lie beyond it. Once this was clear to me, selecting the essays
and excerpts and writing the Introduction proved to be enjoyable tasks.
During the course of working on this book, I benefltted greatly from
discussions with many of my colleagues in the History Department of
the University of Delhi-Seema Alavi, Sunil Kumar, Farhat Hasan,
Raziuddin Aquil, Kesavan Veluthat, Bhairabi P. Sahu, and Parul Pandya
Dhar. I am especially grateful to Parul for helping out with glosses on
technical terms related to art and dance. My friend Rukun Advani
stepped in with very helpful advice at a critical juncture. K.P. Shankaran
of the Philosophy Department of St Step hen's College, was, as always, a
source of thought-provoking ideas. My husband Vi jay Tankha, as usual,
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pitched in with advice on many points, especially on stylistic issues.
I would like to thank them all.
I would especially like to thank the editorial team of the academic
division, OUP, for their suggestions, support, trademark efficiency, and
strict adherence to schedules, qualities I truly admire and appreciate.
I am also grateful to the anonymous readers of the proposal at OUP for
their useful comments and suggestions.
A few words on the cover image: Parul Pandya Dhar introduced me
to Chedha Tingsanchali's photograph of this sculpture ofRav31,1a lifting
mount KailaSa in the ma~rJapa of the Virup~a temple at Pattadakal,
Karnataka. I owe thanks to Dr Gautam Sengupta, Director General
of the Archaeological Survey of India; Mr Halakatti, Superintending
Archaeologist, Archaeological Survey of India, Dharwad Circle; and to
the photographer Somu for making available a beautiful photograph
of this sculpture. Aditya Arya, friend and photographic adviser, played
an important role in ensuring the high quality of the photograph that
was finally used. For me, the sculpture in question is much more than
something that provides a striking visual for the cover of this book.
Conceptualized and executed centuries ago by a brilliant anonymous
sculptor, it is a symbol of the cultural creativity and vitality of the early
medieval period.
Upinder Singh
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Introduction
Upinder Singh

A striking aspect of the history of the Indian subcontinent between c.
600 CB and 1300 CB, often referred to as the. early medieval period, is
that regardless of the theoretical framework invoked, regional and panIndian historical processes emerge with greater vividness and detail than
in earlier centuries. Perspectives on this period are linked to larger issues
such as the periodization oflndia's past and the nature oflndian culture
and civilization. They are also connected with how historians view the
two major political events within which the early medieval is framedthe decline of the Gupta empire at one end and the consolidation of the
Delhi Sultanate at the other. Periods between empires tend to be especially prone to neglect and portrayal as periods of decline. 1 The early
medieval period was rescued from neglect many decades ago and became
the subject of intense debate among historians, managing to shake off
some of its image as a dark age along the way. And yet, it presents a classic case of historiography overwhelming history. At the end of a half
century of debate, it is tjme to rethink the way we think !lhout early
medieval India.
The tripartite division of India's past into the Hindu, Muslim (or
Mahomedan/Mohammedan) and British periods is often seen as the
invention and legacy ofJames Mill's History ofBritish India (1817), but
it was part of a much more pervasive perception among nineteenth century European scholars about India's past and present, one in which
religion merged with other categories such as ethnicity, race, community and culture. The significant shift in the basis of the labels-from
'Hindu' and 'Muslim' to 'British'-reflected an evolutionary perspective
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in which British rule marked a break that was qualitatively different
from earlier ones, when centuries of backwardness and despotic rule,
inextricably intertwined with religion, made way for enlightened governance. In this scheme of things, c. 600-1300, sliced through by the
Ghaznavid invasions, included the later part of the Hindu and the early
part of the Muslim period. There were some more calibrated variations on the theme. For instance, writing in the early twentieth century,
Vincent Smith divided India's past into five phases-the ancient period,
Hindu period, the period of the medieval Hindu kingdoms, the Muslim
period, and the British period, confidently asserting that these were selfevident divisions, not susceptible to any questioning. 2
While many Indian historians accepted the idea of a Hindu period
and considered the Turkish invasions a watershed in Indian history, they
did not necessarily accept the 'Muslim' period label. This is reflected in
The History and Culture of the Indian People, an important and influential eleven-volume series containing the writings of the some of the
most eminent historians of its titp.e. R.C. Majumdar, the general editor
of the series, described the Hindu, Muslim and British period labels
as inconsistent and absurd, and suggested their replacement by the
terms ancient, medieval and modern. But the main objection seems to
have been to the term 'Muslim period', on the grounds that the rule
of Muslim elites did not extend over the entire subcontinent. Along
with many of his contemporaries, Majumdar associated the history of
India with a history of Hindu civilization and considered the advent of
Islam as a calamity. 3 The centuries preceding and following the Turkish
invasions were viewed through the lens of invasion and resistance, as
a bleak period marked by political decline, in which the only positive
developments were in the spheres of art and architecture. The volumes
of The History and Culture ofthe Indian People were titled on the basis of
themes that were seen as central to the periods concerned: c. 700-1000
CE was the age of imperial Kanauj and c. 1000-1300 Cl! was marked by
a struggle for empire. 4 The view from South India tended to be much
less gloomy, largely because of the political and cultutal achievements
of the Co!as. 5
Starting from the 1950's, Marxist historians inaugurated a major
change in the historiography of ancient India, making a strong case
for a shift in focus from dynastic history towards economic and social
processes. 6 The writings ofD.D. Kosambi were especially influential in
changing the agenda. This historiographical shift had profound implications for the understanding of c. 600-1300. The Hindu/Muslim
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periodization was firmly rejected as communal, inconsistent, and as
giving unnecessary importance to superficial dynastic change. Political
history became passe and dynastic labels for the Indian past were questioned. The historian's gaze moved impatiently away from the minutiae
of detail towards the big picture of modes of production and changes in
economic and social structures.
Kosambi put forward a two-stage theory of India"n feudalism/ but
it was really R.S. Sharm.a's writings that sparked off the major debate.
Sharma suggested that c. 400-1200 CB was characterized by significant
structural changes in economy, society and polity, especially connected
with the phenomenon of royal land grants. He discussed these changes
within the framework of the emergence, maturity and decline of a feudal
order. The feudalism model reigned supreme for about three decades,
especially within Indian academia. This was in spite of critiques which
challenged its presuppositions and empirical basis, and the eventual
appearance of alternative frameworks, chief among which were the segmentary state model and the integrative or processual model. 8
In the course of this debate, most scholars swiftly became habituated to thinking and talking about c. 600-1200/1300 CB as a unit and
referring to it as the early medieval period, although the precise beginning and end of this period remained fluid. The assumption was that
medievalism was associated with major changes in the social, economic,
political, and cultural fabric of India and preceded the establishment
of the Delhi Sultanate by several centuries. 9 ·It should be noted, however, that not everyone accepted the designation of c. 600-1300 as 'early
medieval'. For instance, in the context of South Indian history, Burton
Stein and others referred to this period as full-fledgedly 'medieval'. 10 A
clear definition of the early medieval was given by B.O. Chattopadhyaya
in his introduction to The Making of Early Medieval India, where he
suggested that historians tended to understand and present this period
as the polar opposite of the early historic. 11 This book is important not
only for its content, but also for reinforcing a certain use of the term
'early medieval'. 12 It should be noted that this term was and is still used
by many of the adherents of various historical models for the period c.
600-1300. In the course of the debate, it was not the idea of the early
medieval as a distinct stage in Indian history that was questioned, but
the nature of the changes that this period witnessed.
The beginning and end of this early medieval always remained hazy. 13
If it was seen as extending up to c. 1300, it should have includec;l the
early part of the history of the Delhi Sultanate, but right from the outset,
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the early medieval had a split personality-there was not one, but two
early medieval Indias, each with its own, largely separate, historiography, both functioning in isolation from each other, scarcely aware of the
other's existence. 14 One consisted of pre-Sultanate and non-Sultanate
history; the other focused on the history of the Delhi Sultanate, using the
term 'early medieval' for the Sultanate period and distinguishing it from
the 'later medieval' which was identified with the Mughal empire. 15 A
major reason for this divide was the fact that Sanskrit inscriptions were
a major source for the former and Persian chronicles for the latter, and
few historians had expertise in both languages. Historians involved in
the debate on early medieval India largely on the basis of an analysis of
Sanskrit land grant inscriptions argued that crucial economic and social
changes preceded the Turkish conquest by several centuries, but those
working on the Sultanate and Mughal periods took little cognizance of
· such assertions. In fact, many historians working on the history of the
Sultanate, while rejecting the labels of the 'Hindu' and 'Muslim' periods,
argued that that the establishment of the Delhi Sultanate did in fact
mark a historical watershed, not because of the religious affiliations of
the new elites, but because it led to profound economic changes. 16 As
a result of these factors, although the old labels (Hindu, Muslim) made
way for the new (ancient, medieval), the historiography of the Delhi
Sultanate retained a distinct identity, and this tended to perpetuate the
very ways of thinking it sought to critique. Although at one time, the
term 'early medieval' was often used for the Sultanate period, these days,
historians of medieval India are by no means committed to this usage.
All this should make it apparent that terminology is a slippery terrain
and that an integrated history of c. 600-1300 simply does not exist.
This book is forced to function within this limitation. It is essentially
about pre-Sultanate and non-Sultanate history, although the last essay
draws attention to the ways in which the two early medieval Indias can,
and indeed must, be brought together, if the idea of the early medieval
is to survive in a meaningful way.
Considering that the early medieval period has been the subject of
constant reinterpretation over many decades, can a case be made for yet
another round of rethinking? For several reasons, the answer is yes. It is
necessary to take stock and see whether we are closer to any consensus,
or even near consensus, after a half-century of debate. Further, although
the debate undoubtedly opened the political, social, and economic
aspects of the early medieval period to fresh, intense scrutiny, it also created a curious impasse. For far too long, the history of c. 600-1300 has
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been considered synonymous with the debate on whether or not feudalism existed in India. Researchers have generally marshalled empirical
evidence selectively in order to support one or other hypothesis, displaying a disinclination to move beyond existing frameworks, and several
significant aspects of the period that are peripheral to the concerns of
the debate have not received the attention they deserve. The debate is
important and cannot be-by-passed; that is why this book begins with
it. 17 At the same time, it also directs attention towards the many important issues that lie beyond the pale of this debate. The aim is to raise as
many questions as possible, including about the very idea of the early
medieval, which can form the basis of new approaches towards understanding this important phase in Indian history.
I

Part I of this book offers an overview of the three major theoretical
models for early medieval India, with special emphasis on their perspective on political processes. These are part of a protracted academic
conversation involving many participants, in which ideas were
expressed, critiqued, and remoulded over many decades. 18 Here, the
most recent and mature formulations of the hypotheses have been
included, ones in which the scholars concerned have responded to what
they consider the most serious critiques, and in which they have finetuned their ideas on the basis of considered reflection. Apart from
critically evaluating the strengths and weaknesses of the arguments,
q~estions to ponder over while reading the essays include: how do these
recent formulations compare with the initial versions and with each
other? Are there new insights and are there issues that remain problematic or unresolved?
Although not the first to write about Indian feudalism, and certainly
not the only one to do so, RS. Sharma: has single-handedly done more
than any other scholar to develop this hypothesis and establish it within
mainstream historiography. 19 His Indian Feudalism (1965) was a radical
intervention, a bold venture that synthesized an enormous range of epigraphic data and offered a hypothesis that was subcontinental in scope,20
tracking key processes in Indian history over almost a millennium. At
one sweep, the older histories of early medieval India with their dynastic
frameworks and mournful view of the advent of Muslim rule appeared
superficial. The focus was firmly shifted away from political narrative
to political processes and agrarian change. The historiography of early
medieval India would never be the same again.
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Sharma is an exceptionally proliflc scholar, and his writings on Indian
feudalism range over about half a century, from a 1958 article to his most
recent book, published in 2009. 21 The essay included here represents
his most recent, detailed thoughts on the subject.22 Sharma reiterates
some of his earlier ideas, introduces a few new nuances and emphases,
and responds to some of his critics. The definition of feudalism that he
offers is more succinct than the one in Indian Feudalism-he describes
it as a mechanism for the distribution of the means of production and
the appropriation of surplus in a predominantly agrarian society. He
asserts a basic similarity between Indian and Western European feudalism (something that has, throughout, laid the hypothesis open to the
charge ofEurocentricism), but also concedes that there were differences.
These differences, as well as variations within the Indian feudal order,
are more sharply underlined than before. Referring to the need to re-examine the concept of class in pre-capitalist societies, Sharma highlights
the differentiation within the peasantry in early medieval times. The
emphasis is squarely on agrarian relations, and there is only fleeting reference to the hypothesis of a decline of urban centres, coinage and trade,
issues which he had dealt with in greater detail in Indian Feudalism and
even more so in Urban Decay in India-ideas which have been contested.23 Compared to Indian Feudalism, there is a stronger focus on caste,
which Sharma understands as a means of sanctioning new social hierarchies. Tension and conflict between donees and peasants were part of
the original formulation, but here he also talks of religious movements,
ideas and practices that helped deal with this conflict. Further, unlike in
Indian Feudalism, where he placed the climax and the beginning of the
disintegration of the feudal order during c. 1000-1200, here he seems to
suggest that the essentials of feudal agrarian relations continued to exist
till the sixteenth century, when the central authority became stronger
with the establishment of Mughal rule.
Reacting to critiques of the feudalism model, Sharma chooses Harbans
Mukhia's essay for the most detailed response. 24 He refutes Mukhia's
assertion that the peasant in early medieval India had basic control over
the means and process of production, and demonstrates that the land
grant inscriptions clearly indicate that the donees controlled the entire
production process and had political and juridical rights backed by the
threat of force. Serfdom remains central to the hypothesis. In Indian
Feudalism, Sharma identified two kinds of serfs: those whose home
and land lay in the donees' estates and who provided them with labour
services; and semi-serfs who gave them rent. Here, he asserts that the
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essence of serfdom was the existence of small satellite farms attached
to big ones, the latter being managed by 'manorial magnates' but cultivated by small farm owners. He states that the peasant was deprived
of both surplus labour and surplus produce, although he considers the
former more important. As earlier, he talks of peasants being attached
to the soil and being compelled to work on the estates of their lords, but
here he also talks of serf labour being one of various kinds of available
labour, along with tenants, share-croppers and forced labour. He asserts
that feudalism flourished in paddy-producing areas because the requirements oflabour were higher there; this counters Mukhia's assertion that
the fertility of the soil in India precluded the emergence of serfdom.
In spite ofSharma's spirited rejoinder to Mukhia, the latter's question
about whether the subjection of the peasantry is equivalent to serfdom
remains valid. The subjection of the peasantry took various forms in
different parts of the world, and all these forms cannot be subsumed
under a single category. Sharma counters Mukhia's argument that no
new mode of production can appear due to measures from the top, and
asserts that the Kali crisis was a crisis in the mode of production which
led to a critical situation where kings had to resort to making land grants
because they were unable to collect taxes and pay priests, administrative
officials, and soldiers. But the source of this crisis remains as puzzling as
in the initial formulation of the feudalism hypothesis.
Sharma's essay also contains a brief but more hard-hitting critique
of Burton Stein's ideas. He questions Stein's association of the Indian
feudalism model with Marxist/left historians, .and asserts that the criticism of the model emanates ftom some Western historians who cannot
extricate themselves from ·colonial constructs of Indian history. 25 He
suggests that the application of the segmentary state hypothesis to early
medieval South India amounts to the resurrection of the theories of the
Asiatic mode of production and oriental despotism in new garb. Sharma
relegates comments on other critiques of the feudalism hypothesis and
alternative theoretical frameworks to footnotes, and there is little serious
engagement with them.
Several aspects of the feudalism hypothesis remain problematic. These
include the frequent conflation, for instance between the Indian and
· European historical experience; between hierarchies in politics and rural
society; between subordinated peasants and serfs; and between the situation prevailing in the brahmadeya and the average village. Early medieval
society cannot be meaningfully understood by using the Dharma&astric
varr.za framework, and the spread of the institution of caste requires
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much more attention. A close reading of inscriptions from different
parts of the subcontinent reveals that the nature and degree of social and
economic stratification that resulted from land grants depended on several factors that varied across regions. A subcontinental hypothesis has
to take this into account. The manner in which Sharma directly links
land grants with religion, philosophy, and popular ideas is representative
of the reductionist way in which proponents of Indian feudalism have
tended to treat the religious and cultural domains.
At the heart of the matter (and this applies to the other models as
well) are certain fundamental methodological issues concerning the relationship between the historian and the sources, and between theoretical
models and empirical evidence. A nuanced reading of the sources in
their entirety, one which is attentive to their idiom and ambiguities,
becomes difficult if the main aim is to prove the veracity of a historical
model. There is also the question of whether the comparative method
is best used in historical analysis to identify similarities and extend the
purview of historical models, or to highlight specificities and differences. Sharma's hypothesis may in fact have worked better minus the
references to medieval Europe, serfs, seigneurial rights, manorial magnates, and subinfeudation. After all, it does offer important insights into
long-term subcontinenpl patterns of political hierarchies and agrarian
relations, even if various aspects of its vision of the early medieval can
be questioned.
.
In the context of South India, it was not Sharma but Burton Stein who
shook things up. Stein's Peasant State and Society in Medieval South India
was published in 1980 (a good fifteen years after Indian Feudalism), but
Stein had put forward a searing critique of the traditional historiography
of South India well before that. It was a hard-hitting but convincing critique, designed to pave the way for a definitive shift in the way in which
the South Indian state and society had been theorized. Stein suggested
that the segmentary state model, designed by anthropologist Aidan
Southall in the context of his work on the African Alur tribe,26 could
fruitfully be applied to South India. The ess:i.y included in this book
represents Stein's most recent (actually his last) reflections on the segmentary state hypothesis, especially in view ofSouthall's reformulations.
It is noteworthy that he describes this as an 'interim report', indicating
that he was open to further thinking on the iSsue. Stein's hypothesis was
largely confined to South India, although he does hint at the possibility
of applying it to other areas. Like the feudalism hypothesis, it too gave a
long-term view, focusing on the Pallava and Cola periods and extending
the discussion to the Vijayanagara empire.
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In his earlier writings, Stein had basically engaged with the older,
traditional historiography of South India. In this essay, he broadens the
engagement, defining the segmentary state in contradistinction to the
unitary and feudal state. The distinguishing features of the segmentary
state are essentially simUar to those outlined in Peasant State and Societythe existence of several centres or political domains; a differentiation
between political power and sovereignty; the autonomous administrative and coercive capacities of all the domains; and a single ritual centre,
an anointed king, being recognized by lesser political centres. Referring
once again toY. Subbarayalu's work on the ntitJus,27 Stein reiterates that
these localities were the basic building blocks of the pyramidally segmented society of South India. He sees the chiefdoms and monarchies
of the time as layered in a hierarchical ranking within a political sphere
characterized by shared sovereignty.
Stein divides his. critics into the categories of strong and weak,
intellectual and ideological, asserting that some of their criticisms are
based on .an erroneous reading of his work. For example, he cites B.O.
Chattopadhyaya's assertion that he had denied elements of centralization
as an instance of a weak intellectual criticism. It is, however, difficult
to accept Stein's claim that Peasant State and Society draws attention to
the highly centralized resource command of the Cola state. Stein rather
unfairly alleges a racist bias in some of the critiques, claiming that while
Indian scholars delight in comparing their history with Europe, they
find comparisons with Africa offensive. He dismisses criticisms from
the right and the left {no names are given), apparently correlating the
centralized view of the state with right-wing communal ideologies and
connecting left-oriented historiography with an obsession with class,
class conflict, and the state. Of course, :a11 these points can be contested,
but they are for the most part polemical rather than academic.
Stein does not really offer an effective response to the many cogent
critiques of his hypothesis. These include its disregard for the differentiation within agrarian society, the role of urban groups including
merchants, and the abundant evidence of an administrative and revenue infrastructure in the Cola kingdom. There is also the question of
the usefulness of a model that includes within its purview states which
seem to have little in common (for example, the Alur tribal polity and
the feudal kingdoms of medieval Europe). Stein's critique of the older
historiography is much more pertinent than his cavalier treatment of
more recent perspectives. While he makes the perplexing statement that
the feudalism model has not been elaborated, and that the state is absent
in its formulation, he adds the more acceptable point that it overlooks
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evidence regarding urbanization, trade, and banking. Stein identifies
Kulke's integrative model as one of the strong critiques of his segmentary state model, but 4escribes it as 'vague', especially with regard to
its explanation of the process of cult appropriation. Nevertheless, he
concedes the possibility of a reconciliation of his views with those of
Chattopadhyaya and Kulke.
In this essay, Stein focuses squarely on the segmentary state and does
not elaborate on the other ideas that were central to Peasant State and
Society-those of a peasant society, peasant state and the BrahmaQ.apeasant alliance. 28 He also responds to Southall's recent reworking of the
segmentary state hypothesis; he clearly prefers the original formulation
and suggests ways in which it can be recast. This includes jettisoning
the problematic dichotomy between ritual sovereignty and political sovereignty; elaborating the relationship between segmentary polity and
social segmentation; and explaining the element of pyramidality with
greater clarity. He acknowledges the existence of different types of segmentary states and gives a longer lease of life to the segmentary polity of
South India, asserting that it extended from the sixth to the nineteenth
century. Further, he suggests that ~ comparative analysis must proceed
along analogical rather than homological lines.
In spite ofhis reiteration of faith in the segmentary state model, some
new emphases can be discerned in this essay. These include a description of the natlus as political and social communities-'communities'
being understood as 'part societies', including people and the place
they inhabit, along with shared sentiments, values, and entitlements
over human and material resources. Stein argues that the relationship between these communities and the state is a crucial element in
understanding Indian societies. Also significant is his emphasis on the
importance of the spheres of culture and ideology, and of the moral and
political dimensions of the state as expressed in normative texts. These
are ideas worthy of careful consideration.
B.D. Chattopadhyaya and Herma:nn Kulke deserve equal credit for
thoughtful critiques of the feudalism model and for proposing an alternative theoretical framework for early medieval India. 29 In the 1980's,
their writings presented a major breakthrough in a historiography that
had got into the habit of thinking of Indian feudalism as an established
fact to which no alternatives were possible. 3 For a long time, their framework was somewhat apologetically referred to as the 'alternative model'
in distinction to the 'dominant', that is, the feudalism model. Today,
such phraseology may seem unnecessarily hesitant and self-effacing, but
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